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Dzięki dofi nansowaniu powstało profesjonalne biuro projek-

towe, które świadczy usługi projektowe i kosztorysowe oraz 

zajmuje się kierowaniem i nadzorowaniem budowy. Biuro 

specjalizuje się w innowacyjnych projektach budowlanych 

wykorzystujących OZE, rozwiązaniach sprzyjających ochro-

nie środowiska. W ramach projektu kupiono m.in.: niezbędne 

wyposażenie pracowni projektowej oraz utworzono stronę 

internetową fi rmy. W biurze powstają projekty uwzględniające 

indywidualne wizje klientów, do ich tworzenia wykorzystywane 

są innowacyjne programy komputerowe. Stworzony został 

także „Katalog infrastruktury architektonicznej”, który promuje 

małą architekturę nawiązującą do tradycyjnego stylu, har-

monizującego z lokalną zabudową.

The funding has resulted in the establishment of a profes-

sional design offi ce, which provides design and quotation 

services as well as construction management and supervi-

sion. The offi ce specialises in innovative construction projects 

using RES, i.e. environmentally-friendly solutions. Amongst 

other things, as part of the project, the necessary equipment 

was purchased for the design studio and a company website 

was created. In the offi ce, designs are created taking into 

account the individual vision of the client and innovative 

computer software is used for their creation. An „Architectural 

Infrastructure Catalogue” was also created to promote small 

architectural elements referencing a traditional style that 

harmonises with local buildings.

WILKÓW
GMINA WILKÓW

Podjęcie działalności 
gospodarczej w zakresie 
uruchomienia biura 
projektowego

Design offi ce business start-up

FUNDAMENTIS Biuro Projektowo-Budowlane 
Jacek Szulakowski

100 000,00 zł
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Gmina Wilków stawia na rozwój lokalnych społeczności po-

przez sport i rekreację. Zrealizowany przez gminę projekt pole-

gał na modernizacji kortu tenisowego oraz utworzeniu zaple-

cza szatniowo-sanitarnego. Dodatkowo, z myślą o dzieciach 

i młodzieży, powstał plac zabaw wraz z siłownią zewnętrzną. 

Kompleks stał się miejscem aktywnego wypoczynku dla tu-

rystów i mieszkańców oraz miejscem integracji. Innowacyj-

nym rozwiązaniem było zastosowanie instalacji solarnej oraz 

wykorzystanie do budowy obiektu materiałów naturalnych, 

sprawdzonych w użytkowaniu pod względem ekologicznym.

The municipality of Wilków is committed to the development 

of local communities through sports and recreation. The pro-

ject implemented by the municipality involved upgrading the 

tennis court and creating cloakroom and sanitary facilities. In 

addition, a playground with an outdoor gym was constructed 

with children and young people in mind. The complex has 

become a place of active leisure for tourists and locals and 

a place of integration. An innovative solution here is the use 

of a solar installation and of natural, environmentally-friendly 

materials.

Recreation and active leisure 
centre in Wilków

WILKÓW
GMINA WILKÓW

Centrum rekreacji i aktywnego 
wypoczynku w Wilkowie

Gmina Wilków 312 852,00 zł
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Projekt grantowy Stowarzyszenia obejmował realizację trzech 

bloków tematycznych. Pierwszy z nich stanowiły warsztaty ku-

linarne popularyzujące regionalne potrawy. Drugi to warszta-

ty muzyczne, będące formą upowszechniania regionalnego 

dorobku kulturowego. Na tych warsztatach zaprezentowano 

instrumenty wykorzystywane przez zespoły ludowe, techniki 

gry, utwory ludowe oraz elementy stroju ludowego. W ramach 

trzeciego bloku zorganizowano Wilkowską Biesiadę Kultu-

ralną, która była podsumowaniem warsztatów kulinarnych 

i warsztatów muzycznych oraz okazją do prezentacji zespołów 

z regionu. Mieszkańcy poznali lokalną kulturę i zintegrowali się 

międzypokoleniowo.

The Association’s grant project involved three thematic 

blocks. The fi rst was a cooking workshop to popularise re-

gional dishes. The second was a music workshop to help 

promote regional cultural heritage. This workshop show-

cased instruments used by folk bands, playing techniques, 

folk songs and elements of folk costume. As part of the third 

block, the Wilków Cultural Feast was organised as a summary 

of the cooking and music workshops and an opportunity to 

present bands from the region. Residents learnt about local 

culture and intergenerational integration.

WILKÓW
GMINA WILKÓW

Po naszemu – poznajemy 
dziedzictwo kulturowe 
i kulinarne gminy Wilków

Doing it our way – getting to 
know the cultural and culinary 
heritage of the municipality of 
Wilków

Stowarzyszenie Zespołów Ludowych Ziemi 
Wilkowskiej

28 838,00 zł
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Projekt zrealizowany przez gminę Dziadowa Kłoda polegał 

na budowie we wsi Miłowice ogólnodostępnego boiska wie-

lofunkcyjnego do tenisa, piłki siatkowej, piłki ręcznej oraz 

koszykówki. Powstał obiekt, który stanowi miejsce wspólne-

go wypoczynku mieszkańców oraz przestrzeń wielu działań 

sportowych i rekreacyjnych. Jest szansą rozwoju nie tylko 

tej miejscowości, ale i całej gminy. Jak zapewnia przedsta-

wiciel gminy:

Takie obiekty są potrzebne i oczekiwane przez miesz-

kańców, a inwestowanie w zdrowie młodzieży jest nie do 

przecenienia.

The project implemented by the Municipality of Dziadowa 

Kłoda involved the construction of a multifunctional public 

sports fi eld for tennis, volleyball, handball and basketball in 

the village of Miłowice. The facility provides a place for res-

idents to relax together and a venue for many sporting and 

recreational activities. It offers an opportunity for the devel-

opment not only of this village, but of the entire municipality. 

As a representative of the municipality assures:

Such facilities are needed and expected by residents, 

and investing in the health of young people cannot be 

underestimated.

Development of tourist and 
recreational infrastructure in 
the municipality of Dziadowa 

Kłoda through the construction 
of a multifunctional sports fi eld 

in the village of Miłowice

MIŁOWICE
GMINA

DZIADOWA KŁODA

Rozbudowa infrastruktury 
turystyczno-rekreacyjnej 

gminy Dziadowa Kłoda 
poprzez budowę boiska 

wielofunkcyjnego we wsi 
Miłowice

Gmina Dziadowa Kłoda 154 818,00 zł
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Dzięki pozyskanemu dofi nansowaniu gmina Dziadowa Kłoda 

zainstalowała przy granicznych drogach tablice informa-

cyjno-promocyjne, tzw. witacze. To nowe metody promocji 

i informacji turystycznej, bezpośrednio wprowadzone w kraj-

obraz okolicy. Jak mówi pracownik gminy:

Stworzenie witaczy o jednakowej szacie grafi cznej, opartej 

na systemie identyfi kacji wizualnej, pozwala budować wi-

zerunek gminy w przestrzeni informacyjnej, co przekłada 

się na wzrost jej rozpoznawalności.

The funding obtained has allowed the municipality of Dziado-

wa Kłoda to put up information and promotional boards, so-

called welcome signs, along the bordering roads. It is a new 

tool for promotion and tourist information, directly embedded 

into the local landscape. In the words of a municipal employee:

The welcome signs with a uniform graphic design, based 

on a visual identifi cation system, help build the image of 

the municipality in the information space, which trans-

lates into increased recognisability.

MIŁOWICE
GMINA
DZIADOWA KŁODA

Rozbudowa infrastruktury 
turystycznej gminy Dziadowa 
Kłoda poprzez wykonanie 
tablic informacyjno-
-turystycznych na granicach 
przydrożnych gminy

Development of tourist 
infrastructure in the 
municipality of Dziadowa 
Kłoda by erecting tourist 
information boards on the 
municipality’s roadside 
borders

Gmina Dziadowa Kłoda32 918,98 zł
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Gmina Dziadowa Kłoda, odpowiadając na potrzeby miesz-

kańców Miłowic, stworzyła ogólnodostępne miejsce spotkań 

przy świetlicy wiejskiej. Przestrzeń publiczna została zagospo-

darowana, utwardzono teren wokół świetlicy oraz kupiono 

cztery komplety stołów z ławkami. Poprawiła się estetyka oraz 

funkcjonalność lokalnej przestrzeni, a miejsce stało się cen-

trum życia wiejskiego, gdzie organizowane są lokalne uroczy-

stości i spotkania integracyjne. W wyniku realizacji projektu 

powstało nowe, turystycznie atrakcyjne miejsce na mapie 

gminy Dziadowa Kłoda.

In response to the needs of the residents of Miłowice, the 

municipality of Dziadowa Kłoda has created a public meet-

ing place at the village community centre. The public space 

was developed, the area around the community centre was 

paved and four sets of tables with benches were purchased. 

The aesthetics and functionality of the local space have im-

proved, and the site has become a centre for village life, host-

ing local celebrations and community meetings. As a result 

of the project, a new, attractive place was created on the 

map of the Dziadowa Kłoda municipality.

Development of recreational 
and tourist facilities in the 
municipality of Dziadowa 

Kłoda by establishing a local 
meeting place in the centre of 

the village of Miłowice

MIŁOWICE
GMINA

DZIADOWA KŁODA

Rozwój bazy rekreacyjno-
-turystycznej w gminie 

Dziadowa Kłoda poprzez 
urządzenie lokalnego miejsca 

spotkań w centrum wsi 
Miłowice

Gmina Dziadowa Kłoda 46 895,00 zł
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Niecodzienny projekt ze środków pozyskanych z LGD Dobra 

Widawa zrealizowała parafi a w Miłowicach. W jego ramach 

przeprowadzono rekonstrukcję klawiatury pedałowej oraz 

klawiatury manuałowej (wraz z baczkami), belek kątowych 

(klawiaturowych) z kątami oraz rekonstrukcję i restaurację 

abstraktów manuałowych organów znajdujących się w ko-

ściele parafi alnym w Miłowicach. Projekt był innowacyjny ze 

względu na zakres prac oraz ich przedmiot, jeszcze nikt na 

obszarze LGD nie wykonał tak dokładnej renowacji takiego 

instrumentu. Wiekowe organy stanowią unikat w skali całe-

go obszaru LGD Dobra Widawa. Prezes LGD Dobra Widawa 

Agnieszka Kasina przyznaje:

Jesteśmy dumni z tego projektu i jego efektów, z których 

będą korzystać następne pokolenia.

An unusual project was carried out by the parish in Miłowice 

with funds obtained from the Dobra Widawa LAG. It involved 

the reconstruction of the pedal keyboard and the manual 

keyboard (including the stops), the angle beams (keyboard) 

with angles, and the reconstruction and restoration of the 

manual abstracts of the organ located in the Miłowice parish 

church. The project was innovative in terms of the scope of 

the work and its subject matter; no one in the LAG area had 

yet carried out such a thorough restoration of this instrument. 

The centuries-old organ is unique in the whole of the Dobra 

Widawa LAG area. Agnieszka Kasina, President of the Dobra 

Widawa LAG, says:

We are proud of this project and its results, which will 

benefi t future generations.

MIŁOWICE
GMINA
DZIADOWA KŁODA

Przygotowanie elementów 
stołu gry – klawiatury 
manuałowej i pedałowej 
wraz z belkami kątowymi 
i abstraktami manuałowymi

Reconstruction of organ 
console elements – manual 
and pedal keyboards with 
angle beams and manual 
abstracts

Parafi a rzymskokatolicka pw. św. Antoniego 
Padewskiego w Miłowicach

41 685,00 zł
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Rosnące zapotrzebowanie na usługi fi zjoterapeutyczne na 

obszarze LGD było impulsem do otwarcia pierwszego w gmi-

nie Międzybórz profesjonalnego gabinetu fi zjoterapii. W ra-

mach realizacji operacji zakupiono sprzęt do fi zykoterapii 

oraz uruchomiono system Versum do zarządzania pracą 

gabinetu. Benefi cjent z powodzeniem świadczy profesjonalne 

usługi fi zjoterapii oraz wspiera rozwój zdrowego i aktywnego 

trybu życia swoich pacjentów.

The growing demand for physiotherapy services in the LAG 

area was the reason behind the opening of the fi rst pro-

fessional physiotherapy practice in the Międzybórz munic-

ipality. As part of the project, physical therapy equipment 

was purchased and the Versum system was put in place to 

manage the practice. The benefi ciary provides professional 

physiotherapy services and supports the development of 

a healthy and active lifestyle for its patients.

Launching a professional 
physiotherapy clinic to help 

develop entrepreneurship in 
the Dobra Widawa LAG area

MIĘDZYBÓRZ
GMINA

MIĘDZYBÓRZ

Uruchomienie profesjonalnego 
gabinetu fi zjoterapii w celu 

rozwoju przedsiębiorczości na 
terenie LGD Dobra Widawa

WAJMED Gabinet Fizykoterapii
Hubert Wajnert

100 000,00 zł
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Zrealizowany przez samorząd projekt obejmował stworzenie 

w Międzyborzu miejsca do aktywnego wypoczynku z elemen-

tami dydaktyczno-poznawczymi. Przy stawie zbudowano al-

tanę z grillem, zagospodarowano przestrzeń na zajęcia ru-

chowe (umieszczono tam stół do ping-ponga, szachownicę, 

zestaw zabawowy dla dzieci), powstał także tzw. Magnoliowy 

Zakątek z ławami biesiadnymi i miejscami postojowymi. Przy 

ścieżce i stawie z fontanną ustawione zostały tablice informa-

cyjne tworzące ścieżkę edukacyjną o tematyce przyrodniczej. 

Na terenie obiektu wykorzystano proekologiczne oświetlenie 

lamp solarnych. Zrewitalizowane miejsce cieszy się dużą po-

pularnością, jest jedną z wielu wizytówek gminy Międzybórz 

i wzbogaca jej potencjał rekreacyjny.

The project implemented by the local government involved 

the creation of an active leisure area with didactic and cog-

nitive elements in Międzybórz. A gazebo with a barbecue was 

built by the pond, a space was created for physical activi-

ty (with a ping-pong table, a chess board and a children’s 

play area), and the so-called Magnolia Corner was created 

with large benches and parking spaces. Information boards 

were set up by the path and the pond with a fountain, cre-

ating a nature education trail. The site uses environmental-

ly-friendly solar lighting. The revitalised site is very popular 

and is one of the many landmarks of the Międzybórz munic-

ipality, enriching its recreational potential.

MIĘDZYBÓRZ
GMINA
MIĘDZYBÓRZ

Zagospodarowanie 
terenu w Międzyborzu, 
na działce nr 858 w celu 
stworzenia ogólnodostępnej 
i niekomercyjnej infrastruktury 
turystycznej

Development of land in 
Międzybórz, on plot no. 858, 
to create publicly accessible 
and non-commercial tourist 
infrastructure

Gmina Międzybórz232 462,25 zł
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Koło prężnie działa na rzecz mieszkańców swojej miejsco-

wości oraz urozmaica ofertę kulturalną całej gminy Między-

bórz. W ramach realizacji projektu KGW zostało doposażone 

w sprzęt do przechowywania, suszenia oraz przetwarzania 

lokalnych produktów, np. owoców i warzyw. Zakupiono też 

namiot do działań w plenerze i prezentacji KGW oraz urzą-

dzenia niezbędne do prowadzenia działalności edukacyjno-

-animacyjnej z zakresu zachowania tożsamości i dziedzictwa 

kulinarnego obszaru LGD Dobra Widawa. Integracja i aktywi-

zacja lokalnej społeczności udała się dzięki przeprowadzeniu 

cyklu warsztatów kulinarnych dla dzieci, młodzieży i doro-

słych, bazujących na tradycyjnych, unikatowych przepisach, 

przekazywanych z pokolenia na pokolenie w rodzinach se-

niorek z KGW.

The Club acts for the benefi t of the village residents and 

diversifi es the cultural offering of the entire Międzybórz mu-

nicipality. As part of the project, the Rural Housewives’ Club 

was retrofi tted with equipment for storing, drying and pro-

cessing local products, such as fruit and vegetables. A tent 

for outdoor activities and presentations of the Club was also 

purchased, as well as equipment necessary for educational 

and animation activities dedicated to preserving the iden-

tity and culinary heritage of the Dobra Widawa LAG area. 

Integration and activation of the local community was suc-

cessful thanks to a series of cooking workshops for children, 

young people and adults, based on traditional, unique rec-

ipes handed down from one generation to another in the 

families of seniors of the Rural Housewives’ Club.

We won’t give up – we’ll keep 
old fl avours alive

BUKOWINA
SYCOWSKA

 GMINA
MIĘDZYBÓRZ

My się nie damy – stare smaki 
zachowamy

Koło Gospodyń Wiejskich 
w Bukowinie Sycowskiej

18 568,00 zł
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W ramach operacji własnych Stowarzyszenie „Lokalna Grupa 

Działania Dobra Widawa” zrealizowało szereg działań służą-

cych promocji regionu, w tym cieszące się dużą popularno-

ścią aplikacje mobilne: Naturalna Dobra Widawa i Kulturalna 

Dobra Widawa. Aplikacje są przeznaczone dla miłośników 

wypoczynku na łonie natury oraz dla tych, którzy chcieliby 

poznać dziedzictwo kulturowo-historyczne obszaru. Znalazły 

się w nich także wykazy obiektów sportowo-rekreacyjnych, 

noclegowych i gastronomicznych oraz opisy przykładowych 

tras turystycznych. Aplikacje dają również możliwość samo-

dzielnego planowania wycieczek. Można je pobrać bezpłat-

nie ze strony www.dobrawidawa.pl/app, ze sklepu Google 

Play oraz z App Store.

As part of its own operations, the Dobra Widawa Local Action 

Group Association has carried out a number of activities 

to promote the region, including the development of very 

popular mobile applications: Naturalna Dobra Widawa (Nat-

ural Dobra Widawa) and Kulturalna Dobra Widawa (Cultural 

Dobra Widawa). The apps were designed for nature lovers 

and those wanting to learn about the cultural and historical 

heritage of the area. They also include lists of sports and 

leisure facilities, accommodation and catering options, and 

descriptions of sample hiking routes. The apps also offer 

users an opportunity to plan their own trips. They can be 

downloaded free of charge from www.dobrawidawa.pl/app, 

from the Google Play store and from the App Store, as well 

as by scanning the QR code below.

OBSZAR 
PARTNERSTWA 
DOBRA WIDAWA
Dobra Widawa miejscem 
zdrowego i atrakcyjnego 
wypoczynku – aplikacje 
mobilne

Dobra Widawa as a place for 
healthy and attractive leisure – 
mobile applications

Stowarzyszenie „Lokalna Grupa Działania 
Dobra Widawa”

2 × 38 590,00 zł
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W ramach realizacji projektu na obszarze każdej z gmin wcho-

dzących w skład „Lokalnej Grupy Działania Dobra Widawa” 

zostały umieszczone punkty informacyjne – infokioski. Można 

w nich znaleźć informacje m.in.: o atrakcjach i infrastrukturze 

turystycznej regionu. Każdy z nich zawiera prezentację informa-

cyjno-promocyjną o LGD Dobra Widawa oraz dwa fi lmy promu-

jące historyczno-kulturowe i przyrodniczo-rekreacyjne walory 

tego obszaru. Infokioski są odporne na uszkodzenia fi zyczne, 

a wolnostojące obudowy zabezpieczają je przed skutkami dzia-

łania warunków atmosferycznych. Zostały umieszczone w miej-

scach o zwiększonym ruchu turystycznym, tak by umożliwić do 

nich dostęp możliwie jak najszerszemu gronu korzystających.

As part of the project, information points – interactive ki-

osks – were placed in each municipality being part of the 

Dobra Widawa Local Action Group. Amongst other things, 

they provide information about the region’s attractions and 

tourist infrastructure. Each of them features an information-

al-promotional presentation about the Dobra Widawa LAG 

and two fi lms promoting historical, cultural and natural-rec-

reational values of the area. The interactive kiosks are resist-

ant to physical damage and the free-standing enclosures 

protect them from adverse weather. They were placed in 

areas of increased tourist traffi c to make them accessible 

to as wide a range of users as possible.

Innovative way of presenting 
natural and cultural assets 
of the area in order to boost 

tourist potential – interactive 
kiosks

OBSZAR 
PARTNERSTWA 

DOBRA WIDAWA
Innowacyjny sposób 
prezentacji walorów 

przyrodniczych i kulturowych 
obszaru w celu poprawy 

atrakcyjności turystycznej 
obszaru – infokioski

Stowarzyszenie „Lokalna Grupa Działania 
Dobra Widawa”

98 000,00 zł
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W ramach działań służących promocji LGD Dobra Widawa 

przygotowała fi lmy prezentujące historyczno-kulturowe oraz 

przyrodniczo-rekreacyjne walory obszaru Dobrej Widawy, 

uwzględniające jego zagospodarowanie turystyczne. Oba 

fi lmy fi rmowało hasło „Tak pięknie, tak blisko”. Dzięki ich roz-

powszechnieniu w internecie i w social mediach wzrosła zna-

cząco rozpoznawalność obszaru Partnerstwa.

As part of its promotional activities, the Dobra Widawa LAG 

prepared fi lms presenting the historical and cultural as well as 

natural and recreational qualities of the Dobra Widawa area, 

taking into account its tourist development. Both fi lms were 

advertised with the slogan „So Beautiful, So Close”. Through 

their dissemination on the Internet and social media, the vis-

ibility of the Partnership area has increased signifi cantly.

OBSZAR 
PARTNERSTWA 
DOBRA WIDAWA
Filmy promujące 
historyczno-kulturowe oraz 
przyrodniczo-rekreacyjne 
walory obszaru Dobrej 
Widawy z uwzględnieniem 
zagospodarowania 
turystycznego obszaru

Films promoting
the historical-cultural
and natural-recreational 
qualities of the Dobra Widawa 
area, taking into account the 
area’s tourist development

Stowarzyszenie „Lokalna Grupa Działania 
Dobra Widawa”

41 160,00 zł
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W ramach realizacji projektu „Turystyka Regionalna i Promocja 

Produktu Lokalnego” przy zalewie w Stradomi Wierzchniej zbu-

dowano Centrum Turystyczno-Rekreacyjne „Dobra Widawa”. 

Mieści się w nim biuro informacji turystycznej z galerią produktu 

lokalnego oraz multimedialna sala konferencyjna. W obiekcie 

mieści się również siedziba Stowarzyszenia. Centrum skupia ar-

tystów i producentów lokalnych produktów. Odbywają się w nim 

warsztaty i szkolenia oraz spotkania dla dzieci i dorosłych, a tak-

że wydarzenia kulturalne. Jak mówi Prezes Agnieszka Kasina:

Ta inwestycja to nasze największe wyzwanie. Jestem 

szczęśliwa, że udało się nam ją zrealizować. Dziękuję Za-

rządowi za wsparcie, pracownikom Biura za zaangażo-

wanie, a Wójtom i Burmistrzom gmin członkowskich za 

zaufanie i pomoc fi nansową.

As part of the project entitled „Regional Tourism and Promo-

tion of Local Product”, the Dobra Widawa Tourism and Recre-

ation Centre was built at the lagoon in Stradomia Wierzchnia. 

It houses a tourist information offi ce with a gallery of local 

products and a multimedia conference room. The facility also 

serves as the Association’s headquarters. The centre brings 

together artists and local producers. It hosts workshops and 

training sessions, meetings for children and adults, as well as 

cultural events. In the words of President Agnieszka Kasina: 

This investment was our biggest challenge. I am happy 

that we were able to make it happen. I would like to thank 

the Board for the support, the Offi ce staff for their com-

mitment and the Mayors of the member municipalities 

for their trust and fi nancial support.

Dobra Widawa Tourist and 
Recreation Centre

STRADOMIA 
WIERZCHNIA

Centrum Turystyczno-
-Rekreacyjne „Dobra Widawa”

Stowarzyszenie „Lokalna Grupa Działania 
Dobra Widawa”

2 197 585,00 zł
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Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich: Europa inwestująca w obszary wiejskie
Instytucja Zarządzająca PROW 2014–2020 – Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi

Publikacja opracowana przez Stowarzyszenie „Lokalna Grupa Działania Dobra Widawa” w ramach projektu: 
Promowanie obszaru „Lokalnej Grupy Działania Dobra Widawa” – przebudowa strony internetowej oraz wydanie katalogu dobrych praktyk

Operacja współfi nansowana ze środków Unii Europejskiej w ramach poddziałania 19.2
Wsparcie na wdrażanie operacji w ramach strategii rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność

Programu Rozwoju Obszarów Wiejskich na lata 2014–2020.
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